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DESCRIPCIÓN - DESCRIPTION - DESCRIPTION

9400036 ACC-602 AGRUPADOR DE TRES BLOQUES 2 A 1
Permite unificar los señalizadores luminosos de dos puntos de llamada en un sólo señalizador luminoso . Con 
este agrupador podríamos unificar hasta 3 bloques de dos señalizadores en uno.

9400036 ACC-602 GROUPER THREE BLOCKS 2 TO 1
Makes it possible to unify the door top warning lamps of two call points to in one light signal. With this grouper 
could unify until 3 blocks of two door top warning lamps to one.

9400036 ACC-602 CONCENTRATEUR DE TROIS BLOCS 2 VERS 1
Permet d´unifier les signaux lumineux de deux points appellant avec un signal lumineux unique. Avec ce 
concentrateur il est possible d´unifier jusqu´ à 3 blocs de deux signaux en un.

9400037 ACC-604 AGRUPADOR DE DOS BLOQUES 4 A 1
Permite unificar los señalizadores luminosos de cuatro puntos de llamada en un sólo señalizador luminoso . 
Con este agrupador podríamos unificar hasta 2 bloques de cuatro señalizadores en uno.

9400037 ACC-604 GROUPER TWO BLOCKS 4 TO 1
Makes it possible to unify the door top warning lamps of four call points to one light signal. With this grouper 
could unify until 2 blocks of four door top warning lamps to one.

9400037 ACC-604 CONCENTRATEUR DE DEUX BLOCS 4 VERS 1
Permet d´unifie les signaux lumineux de quatre points appellant avec un signal lumineux unique. Avec ce 
concentrateur il est possible d´unifier jusqu´a 2 blocs de quatre signaux en un.

9400038 ACC-608 AGRUPADOR DE UN BLOQUE 8 A 1
Permite unificar los señalizadores luminosos de ocho puntos de llamada en un sólo señalizador luminoso . Con 
este agrupador podríamos unificar un único bloque de ocho señalizadores en uno.

9400038 ACC-608 GROUPER ONE BLOCK 8 TO 1
Makes it possible to unify the door top warning lamps of eight call points to one light signal. With this grouper 
could unify a single block of eight door top warning lamps to one.

9400038 ACC-608 CONCENTRATEUR DE UN BLOC 8 VERS 1
Permet d´unifier les signaux lumineux de huit points appellant avec un signal lumineux unique. Avec ce 
concentrateur il est possible d´unifies un seul bloc de huit signaux en un.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

*DIMENSIONES (mm)
*DIMENSIONS (mm)
*DIMENSIONS (mm)

88 mm

40
 m

m

21 mm

Bloques de entrada
Input blocks
Blocs d´entrée

3 (A, B,C)

2 (A1, A2,B1,B2,
     C1,C2)

4 (A1, A2,A3,A4,
     B1,B2,B3,B4)

8 (A1, A2,A3,A4,
     A5,A6,A7,A8)

1 (A)2 (A, B)

Bloques de salida
Output blocks
Blocs de sortie

3 (A, B,C) 1 (A)2 (A, B)

ACC-602 ACC-604 ACC-608

Nº de entradas por bloque
Nº of inputs per block
Nº d´entrées par bloc

Nº de salidas por bloque
Nº of outputs per block
Nº de sorties par bloc

1 11

75 mA 75 mA 75 mA

Alimentación
Power supply
Alimentation

Corriente máxima a la entrada
Maximum current at the input
Courant maximal à l´entrée

75 mA 75 mA 75 mA
Corriente máxima a la salida
Maximum current at the output
Courant maximal à la sortie

24 +2,0
-2,0 V 24 +2,0

-2,0 V 24 +2,0
-2,0 V
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MONTAJE - MOUNTING - MONTAGE

MONTAJE DEL ACC-602 / ACC-604 / ACC-608 
HOW TO ASSEMBLE ACC-602 / ACC-604 / ACC-608
MONTAGE DE L´ACC-602 / ACC-604 / ACC-608

Puede fijar el agrupador a la pared 
con la cinta adhesiva suministrada. 

The equipment can be fixed to a 
wall using the  adhesive tape 
supplied . 

Vous pouvez fixer l'équipement au 
mur avec du ruban adhésif fourni. 

Conecte los cables corespondientes de alimentación 
y de las entradas y salidas del agrupador. 

Connect the corresponding power  cables and 
inputs and output cables  . 

Branchez les câbles correspondant d´alimentation et 
les câbles des entrées et des sorties du 
concentrateur. 

Cinta adhesiva / Adhesive tape / Ruban adhésif

1

2
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Ejemplo de conexión.
Connection example.
Exemple de connexion.

ESQUEMA DE CONEXIÓN ACC-602 - CONNECTION DIAGRAM ACC-602 - SCHÉMA DES CONNEXIONS ACC-602

R 1
V 1

R = Luz roja
       Red light
       Lumière rouge 
       
V = Luz verde
       Green light
       Lumière verte 
       
A = Luz azul
       Blue light
       Lumière bleu 
       

R 2

A 1
A 2

V 2

Pera de llamada
Handset
Poire d’appel

LLC-210 +
LLC-203

Pera de llamada
Handset
Poire d’appel

LLC-210 +
LLC-203

1 1

FAC-050
Alimentador 24V.
Power supply unit, 24V.
Alimentation 24V.CHC-120

Central multihabitación.
Multiroom post
Poste multichambre.

+ + - -24V DC/1A

FAC-050

R AV

Señalizador de pasillo rojo, verde y azul
Red, green and blue overdoor light
Voyant de couloir rouge, vert et bleu

SEN-123

ACC-602
cod.9400036

24
VA1 A2 B1 B2 C1 C2  A  B  C

IN  OUT

0V



ESQUEMA DE CONEXIÓN ACC-604 - CONNECTION DIAGRAM ACC-604 - SCHÉMA DES CONNEXIONS ACC-604
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Ejemplo de conexión.
Connection example.
Exemple de connexion.

R 1V 1

R = Luz roja
       Red light
       Lumière rouge 
       
V = Luz verde
       Green light
       Lumière verte 
       

R 2V 2

Pera de llamada
Handset
Poire d’appel

LLC-210 +
LLC-202

Pera de llamada
Handset
Poire d’appel

LLC-210 +
LLC-202

1 1

FAC-050
Alimentador 24V.
Power supply unit, 24V.
Alimentation 24V.CHC-120

Central multihabitación.
Multiroom post
Poste multichambre.

+ + - -24V DC/1A

FAC-050

R

ESQUEMA DE CONEXIÓN ACC-604 - CONNECTION DIAGRAM ACC-604 - SCHÉMA DES CONNEXIONS ACC-604

Señalizador de pasillo rojo y verde
Red and green overdoor light
Voyant de couloir rouge et vert

SEN-122

ACC-604
cod.9400037

A1 A2 A3 A4 B1 B2 B3 B4  A

IN  OUT

 B

24
V

0V



Base de tirador de baño con cancelador
Bathroom call unit with cancellation
Unité d´appel de salle de bain avec annulation

LLC-121

Señalizador de pasillo rojo 
Red overdoor light
Voyant de couloir rouge 

SEN-121

ESQUEMA DE CONEXIÓN ACC-604 - CONNECTION DIAGRAM ACC-604 - SCHÉMA DES CONNEXIONS ACC-604
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Ejemplo de conexión.
Connection example.
Exemple de connexion.

R = Luz roja
       Red light
       Lumière rouge 
       

FAC-050
Alimentador 24V.
Power supply unit, 24V.
Alimentation 24V.CHC-120

Central multihabitación.
Multiroom post
Poste multichambre.

+ + - -24V DC/1A

FAC-050

R

R  1

R  2

R  3
R  4

ESQUEMA DE CONEXIÓN ACC-608 - CONNECTION DIAGRAM ACC-608 - SCHÉMA DES CONNEXIONS ACC-608
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Instrucciones de seguridad 
No exponga el equipo a goteo o proyecciones de agua. No sitúe objetos llenos de líquido, como vasos, sobre el equipo. No sitúe fuentes de llama desnuda, tales 
como velas encendidas, sobre el equipo. No cubra las aberturas de ventilación del equipo con objetos, tales como periódicos, cortinas, etc. Instale el equipo 
dejando un espacio libre alrededor para disponer de una ventilación suficiente. Instale el equipo de modo que la clavija de red de alimentación o el conector 
del equipo sean fácilmente accesibles.

Safety Instructions
Do not place the equipment where water can drip or splash onto it. Do not place objects containing liquid, such as glasses, on the equipment. Do not place 
sources of naked flame, such as burning candles, on the equipment. Do not block the ventilation slots of the equipment with objects such as newspapers, 
curtains, etc. When installing the equipment, leave some free space around it to provide adequate ventilation. Install the equipment in such a way that the 
mains supply plug or the connector of the equipment can be easily reached.

Consignes de sécurité
N’exposez pas l’équipement à des projections ou gouttes d’eau. Ne posez pas d’objets contenant du liquide, tels que des verres, sur l’équipement. Ne mettez pas 
de source de flamme, comme des bougies, sur l’équipement. Ne bouchez pas les ouvertures de ventilation de l’équipement avec des objets comme des journaux, 
des rideaux, etc. Installez l’équipement en laissant un espace libre tout autour de lui afin de permettre une ventilation suffisante. Installez l’équipement de telle 
sorte que la prise d’alimentation d’électricité ou le connecteur de l’équipement soit facilement accessible.

Irún(SPAIN), 11 May 2014

Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso
Specifications subject to modifications without prior notice
Les spécifications sont soumises à de possible modifications sans avis préalable

ACC-602 / ACC-604 / ACC-608Product Number(s):

Product Description:

Manufacturer's Address:

Manufacturer's Name:

declares that the product

Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1
Apdo. 455, 20305 IRÚN (Guipúzcoa), SPAIN

ALCAD, S.L.

AGRUPADORES DE ENTRADAS - SALIDAS / INPUTS - OUTPUTS GROUPERS / ENTREES - SORTIES CONCENTRATEURSProduct Name:

Short Range device

is in conformity with:

INCLUDING ALL OPTIONSProduct Option(s):

Supplementary Information: To comply with these directives, do not use the products without 
covers and operate the system as specified.

EN 61000-6-3:2007
EN 61000-6-1:2007

EMC: EN 60065:2002Safety:

Hereby, Alcad, S.L. declares that the equipments ACC-602, ACC-604 & ACC-608 are in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions fo Directive 1999/5/EC. 
Por medio de la presente Alcad, S.L. declara que los equipos ACC-602, ACC-604 y ACC-608 cumplen con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE. 
Par la présente Alcad, S.L. déclare que les appareils ACC-602, ACC-604 et ACC-608 sont conformes aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.
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Xabier Isasa
General Manager

DECLARATION OF CONFORMITY
according to  EN ISO/IEC 17050-1:2004 
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